
KOMISIJAS DIREKTĪVA 2010/55/ES 

(2010. gada 20. augusts), 

ar ko groza Padomes Direktīvas 91/414/EEK I pielikumu, lai atkārtoti iekļautu darbīgo vielu 
azoksistrobīnu 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 1991. gada 15. jūlija Direktīvu 
91/414/EEK par augu aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū ( 1 ) un 
jo īpaši tās 6. panta 1. punktu, 

tā kā: 

(1) Termiņš azoksistrobīna iekļaušanai Direktīvas 
91/414/EEK I pielikumā beidzas 2011. gada 31. decembrī. 
Saskaņā ar 4. pantu Komisijas 2007. gada 27. jūnija 
Regulā (EK) Nr. 737/2007, ar ko nosaka procedūru, ar 
kuru Padomes Direktīvas 91/414/EEK I pielikumā atkār
toti iekļauj darbīgo vielu pirmo grupu, un izveido šo 
vielu sarakstu ( 2 ), minētajā pantā paredzētajā termiņā 
tika iesniegts pieteikums par darbīgās vielas azoksistro
bīna atkārtotu iekļaušanu Direktīvas 91/414/EEK 
I pielikumā. 

(2) Ar Komisijas 2008. gada 28. jūlija Lēmumu 
2008/656/EK par pieteikumu atbilstību saistībā ar 
darbīgo vielu azimsulfurona, azoksistrobīna, fluroksipīra, 
imazalila, krezoksimmetila, proheksadionkalcija un 
spiroksamīna atkārtotu iekļaušanu Padomes Direktīvas 
91/414/EEK I pielikumā un par attiecīgo iesniedzēju 
saraksta izveidošanu ( 3 ) minētais pieteikums tika atzīts 
par atbilstīgu. 

(3) Pieteikuma iesniedzējs Regulas (EK) Nr. 737/2007 
6. pantā noteiktajā termiņā iesniedza Regulas (EK) 
Nr. 737/2007 6. pantā prasītos datus, kā arī skaidrojumu 
par katra jaunā iesniegtā pētījuma nozīmi. 

(4) Ziņotāja dalībvalsts, apspriežoties ar otru ziņotāju dalīb
valsti, sagatavoja novērtējuma ziņojumu, ko 2009. gada 
10. jūnijā iesniedza Komisijai un Eiropas Pārtikas nekai
tīguma iestādei (turpmāk “iestāde”). Minētajā ziņojumā 
līdz ar attiecīgās vielas novērtējumu ir iekļauts to pētī
jumu saraksts, kurus ziņotāja dalībvalsts izmantoja vielas 
novērtēšanai. 

(5) Iestāde novērtējuma ziņojumu darīja zināmu pieteikuma 
iesniedzējam un visām dalībvalstīm un saņemtās piezīmes 
nosūtīja Komisijai. Iestāde novērtējuma ziņojumu arī 
publiskoja. 

(6) Iestādes un dalībvalstu speciālisti pēc Komisijas pieprasī
juma izskatīja novērtējuma ziņojumu, un iestāde 
2010. gada 6. aprīlī iesniedza Komisijai secinājumu par 
speciālistu veikto azoksistrobīna riska novērtējuma 
pārskatīšanu ( 4 ). Dalībvalstis un Komisija izskatīja novēr
tējuma ziņojumu un iestādes secinājumu Pārtikas aprites 
un dzīvnieku veselības pastāvīgajā komitejā, un 
2010. gada 9. jūlijā tas tika pabeigts kā Komisijas 
pārskata ziņojums par azoksistrobīnu. 

(7) Dažādās veiktajās pārbaudēs ir atklājies, ka azoksistro
bīnu saturošus augu aizsardzības līdzekļus var uzskatīt 
par tādiem, kas kopumā atbilst Direktīvas 91/414/EEK 
5. panta 1. punkta a) un b) apakšpunkta prasībām, jo 
īpaši attiecībā uz lietošanas veidiem, kas tika pārbaudīti 
un sīki izklāstīti Komisijas pārskata ziņojumā. Tāpēc 
azoksistrobīns ir atkārtoti jāiekļauj Direktīvas 
91/414/EEK I pielikumā, lai nodrošinātu, ka arī turpmāk 
ir atļauts izmantots šo darbīgo vielu saturošos augu 
aizsardzības līdzekļus, ja tie atbilst minētās direktīvas 
prasībām. 

(8) Turklāt pārskatīšanā konstatēts, ka attiecībā uz darbīgo 
vielu azoksistrobīnu, par kuru ziņoja galvenais datu 
iesniedzējs, ražošanas procesā radušos piemaisījumu 
toluolu uzskata par toksisku, tāpēc tehniskajā materiālā 
tas nedrīkst pārsniegt maksimāli pieļaujamo daudzumu 
2 g/kg. 

(9) No jaunajiem iesniegtajiem datiem izriet, ka azoksistro
bīns var apdraudēt ūdens organismus. Tāpēc, neskarot 
secinājumu par azoksistrobīna atkārtotu iekļaušanu, jāie
gūst sīkāka informāciju par šiem konkrētajiem aspektiem. 
Direktīvas 91/414/EEK 6. panta 1. punktā noteikts, ka 
vielu var iekļaut I pielikumā, paredzot zināmus nosacī
jumus. Tādēļ ir lietderīgi paredzēt, lai pieteikuma iesnie
dzējs iesniegtu sīkāku informāciju, kas apstiprinātu riska 
novērtējuma rezultātus, pamatojoties uz jaunākajām 
zinātnes atziņām par gruntsūdeņu piesārņojuma risku 
ar dažiem maznozīmīgiem augsnes pārveides produktiem 
un par ūdens organismu apdraudējumu.
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(10) Pirms darbīgā viela tiek atkārtoti iekļauta Direktīvas 
91/414/EEK I pielikumā, ir jāparedz atbilstošs periods, 
lai dalībvalstis un ieinteresētās personas varētu sagatavo
ties jaunajām prasībām, kuras jāievēro vielas atkārtotas 
iekļaušanas dēļ. 

(11) Neskarot Direktīvā 91/414/EEK noteiktos pienākumus, 
kas izriet no darbīgās vielas atkārtotas iekļaušanas 
minētās direktīvas I pielikumā, pēc vielas atkārtotas 
iekļaušanas jāatvēl dalībvalstīm sešu mēnešu periods 
azoksistrobīnu saturošo augu aizsardzības līdzekļu atļauju 
pārskatīšanai, lai pārliecinātos, ka arvien tiek ievērotas 
Direktīvā 91/414/EEK, jo īpaši tās 13. pantā, izklāstītās 
prasības un minētās direktīvas I pielikuma attiecīgie nosa
cījumi. Dalībvalstīm vajadzības gadījumā ar grozījumiem 
attiecīgi jāatjauno atļaujas vai jānoraida atļauju atjauno 
šana. Atkāpjoties no iepriekš minētā termiņa, jāparedz 
ilgāks laikposms, lai saskaņā ar Direktīvā 91/414/EEK 
izklāstītajiem vienotajiem principiem iesniegtu un novēr
tētu atjauninātu visu III pielikuma dokumentāciju par 
katra augu aizsardzības līdzekļa katru paredzēto izman
tojuma veidu. 

(12) Tāpēc attiecīgi jāgroza Direktīva 91/414/EEK. 

(13) Šajā direktīvā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pārtikas 
aprites un dzīvnieku veselības pastāvīgās komitejas atzi
numu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO DIREKTĪVU. 

1. pants 

Direktīvas 91/414/EEK I pielikumu groza saskaņā ar šīs direk
tīvas pielikumu. 

2. pants 

Dalībvalstis vēlākais līdz 2012. gada 31. janvārim pieņem un 
publicē normatīvos un administratīvos aktus, kas vajadzīgi, lai 
izpildītu šīs direktīvas prasības. Tās tūlīt dara zināmus Komisijai 
minēto noteikumu tekstus, kā arī minēto noteikumu un šīs 
direktīvas atbilstības tabulu. 

Tās piemēro minētos noteikumus no 2012. gada 1. februāra. 

Kad dalībvalstis pieņem minētos noteikumus, tajos ietver atsauci 
uz šo direktīvu vai šādu atsauci pievieno to oficiālajai publikā
cijai. Dalībvalstis nosaka, kā izdarāma šāda atsauce. 

3. pants 

1. Vajadzības gadījumā dalībvalstis saskaņā ar Direktīvu 
91/414/EEK līdz 2012. gada 31. janvārim groza vai atsauc 
pašreizējās atļaujas augu aizsardzības līdzekļiem, kas satur 
darbīgo vielu azoksistrobīnu. 

Tās līdz minētajai dienai īpaši pārliecinās, ka ir izpildīti minētās 
direktīvas I pielikuma nosacījumi attiecībā uz azoksistrobīnu, 
izņemot nosacījumus, kas norādīti attiecīgās darbīgās vielas 
ieraksta B daļā, un ka atļaujas turētājam ir dokumentācija vai 
piekļuve dokumentācijai atbilstīgi minētās direktīvas II pielikuma 
prasībām saskaņā ar tās 13. panta nosacījumiem. 

2. Atkāpjoties no šā panta 1. punkta, katru atļauto augu 
aizsardzības līdzekli, kas satur azoksistrobīnu kā vienīgo vai 
vienu no vairākām darbīgajām vielām, kuras visas vēlākais līdz 
2011. gada 31. jūlijam ir iekļautas Direktīvas 91/414/EEK 
I pielikumā, dalībvalstis vajadzības gadījumā atkārtoti novērtē 
līdzekļus, ņemot vērā jaunāko zinātnisko un tehnisko informā
ciju un saskaņā ar Direktīvas 91/414/EEK VI pielikumā paredzē
tajiem vienotajiem principiem, pamatojoties uz dokumentāciju, 
kas atbilst minētās direktīvas III pielikuma prasībām, un ņemot 
vērā minētās direktīvas I pielikuma azoksistrobīna ieraksta 
B daļu. Pamatojoties uz minēto novērtējumu, tās nosaka, vai 
līdzeklis joprojām atbilst Direktīvas 91/414/EEK 4. panta 
1. punkta b), c), d) un e) apakšpunkta nosacījumiem. Pēc tam, 
kad noteikšana pabeigta, dalībvalstis vajadzības gadījumā līdz 
2015. gada 31. jūlijam groza vai atsauc atļauju. 

3. Atkāpjoties no šā panta 1. un 2. punkta, attiecībā uz katru 
atļauto augu aizsardzības līdzekli, kas satur azoksistrobīnu kā 
vienu no vairākām darbīgajām vielām, kuras visas vēlākais līdz 
2011. gada 31. jūlijam ir iekļautas Direktīvas 91/414/EEK 
I pielikumā un vismaz viena no kurām iekļauta Direktīvas 
91/414/EEK I pielikumā laikposmā no 2009. gada 1. janvāra 
līdz 2011. gada 31. jūlijam, dalībvalstis atkārtoti novērtē līdzekli 
saskaņā ar Direktīvas 91/414/EEK VI pielikumā paredzētajiem 
vienotajiem principiem, pamatojoties uz dokumentāciju, kas 
atbilst minētās direktīvas III pielikuma prasībām, un ņemot 
vērā minētās direktīvas I pielikuma azoksistrobīna ieraksta 
B daļu. Pamatojoties uz minēto vērtējumu, dalībvalstis nosaka, 
vai līdzeklis atbilst Direktīvas 91/414/EEK 4. panta 1. punkta b), 
c), d) un e) apakšpunkta nosacījumiem. 

Pēc tam, kad noteikšana ir pabeigta, dalībvalstis vajadzības gadī
jumā groza vai atsauc atļauju līdz 2015. gada 31. jūlijam vai 
līdz datumam, kas šādai grozīšanai vai atsaukšanai noteikts 
attiecīgajā direktīvā vai direktīvās, ar kurām attiecīgā viela vai 
vielas ir iekļautas Direktīvas 91/414/EEK I pielikumā, izvēloties 
vēlāko no šiem datumiem. 

4. pants 

Šī direktīva stājas spēkā 2011. gada 1. augustā.
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5. pants 

Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm. 

Briselē, 2010. gada 20. augustā 

Komisijas vārdā – 
priekšsēdētājs 

José Manuel BARROSO
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PIELIKUMS 

Direktīvas 91/414/EEK I pielikuma 2. rindu aizstāj ar šādu rindu: 

Numurs Parastais nosaukums, 
identifikācijas numuri IUPAC nosaukums Tīrība (1 ) Stāšanās spēkā Iekļaušana ir 

spēkā līdz Īpaši noteikumi 

“2 Azoksistrobīns 

CAS Nr. 131860-33-8 

CIPAC Nr. 571 

Metil-(E)-2-{2[6-(2- 
ciānfenoksi)piri
midīn-4-iloksi] 
fenil}-3- 
metoksiakrilāts 

≥930 g/kg 

Toluola daudzums nepār
sniedz 2 g/kg 

Z-izomēra daudzums ne
pārsniedz 25 g/kg 

2011. gada 
1. augusts 

2021. gada 
31. jūlijam 

A DAĻA 

Var atļaut lietot tikai kā fungicīdu. 

B DAĻA 

Lai īstenotu VI pielikuma vienotos principus, ņem vērā Pārtikas aprites un dzīvnieku 
veselības pastāvīgās komitejas 2010. gada 9. jūlijā pabeigtā pārskata ziņojuma secinā
jumus par azoksistrobīnu, un jo īpaši tā I un II papildinājumu. 

Šajā vispārējā novērtējumā dalībvalstīm īpaša uzmanība jāpievērš: 

— tam, ka rūpnieciski ražotā tehniskā materiāla specifikācija jāapstiprina un jāpamato 
ar atbilstošiem analīžu datiem. Dokumentācijā par toksiskumu izmantotais testa 
materiāls jāpārbauda un jāsalīdzina ar šo tehniskā materiāla specifikāciju, 

— iespējamam gruntsūdeņu piesārņojumam, ja darbīgo vielu lieto apgabalos, kuros ir 
piesārņojumjutīgi augsnes un/vai klimatiskie apstākļi, 

— ūdens organismu aizsardzībai. 

Dalībvalstīm jānodrošina, ka atļaujas piešķiršanas nosacījumos vajadzības gadījumā tiek 
iekļauti riska mazināšanas pasākumi, piemēram, buferzonas. 

Attiecīgās dalībvalstis pieprasa iesniegt sīkākus pētījumus, lai pabeigtu riska novērtē
jumu attiecībā uz gruntsūdeņiem un ūdens organismiem. Tās nodrošina, ka pieteikuma 
iesniedzēji līdz 2012. gada 31. oktobrim iesniedz šādus pētījumus Komisijai.” 

(1 ) Sīkāka informācija par darbīgās vielas identitāti un specifikāciju ir sniegta pārskata ziņojumā.
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